
Аннотация рабочей программы дисциплины «Практикум устной и письменной речи на 
иностранном языке» для направления подготовки 45.04.03 Фундаментальная и 

прикладная лингвистика.
            Направленность (профиль) образовательной программы - Иностранные языки и 

речевые техологии

         1. Цели и задачи освоения дисциплины
         Цель изучения дисциплины:
Формирование комплекса умений и навыков аудирования, чтения аутентичного 
материала повышенной сложности и адекватного на него реагирования в виде 
говорения и письма согласно стандартам иноязычного речевого общения.
         Задачи изучения дисциплины:
–  формирование представления о картине мира в иноязычном обществе, 
существующих стереотипах и способах их преодоления;
–  формирование у студентов глубоких знаний в области проблем, активно 
обсуждаемых в инокультурном обществе;
–  совершенствование навыков речевосприятия звучащего аутентичного материала 
повышенной сложности и адекватного на него реагирования;
–  овладение способностью адекватного перевода на русской язык прослушанного/
просмотренного материала повышенной сложности;
–  приобретение студентами навыков общения в различных стилях речи и речевых 
ситуациях.
      2. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины и 
индикаторы их достижения

 
2.1. Универсальные компетенции и индикаторы их достижения

Категория (группа) 
универсальных 
компетенций

Код и наименование 
универсальной 
компетенции

Код и наименование индикатора 
достижения универсальной 

компетенции

Коммуникация УК-4 Способен 
применять 
современные 
коммуникативные 
технологии, в том 
числе на 
иностранном(ых) 
языке(ах), для 
академического и 
профессионального 
взаимодействия

ИД-1 УК-4 Знает литературную 
форму государственного языка, 
основы устной и письмен- ной 
коммуникации на иностранном 
языке, функциональные стили 
родного языка, требования к 
академической и профессиональной 
коммуникации.
ИД-2 УК-4 Умеет выражать свои 
мыс-ли на государственном, родном 
и иностранном языке в ситуации 
академической и профессиональной 
коммуникации.
ИД-3 УК-4 Владеет практическим 
опытом составления текстов разной 
функциональной принадлежности и 
разных жанров на государственном 
и родном языках, опыт перевода 
текстов с иностранного языка на 
родной, опыт говорения на 
государственном и иностранном 
языках.

Межкультурное 
взаимодействие

УК-5 Способен 
анализировать и 

ИД-1 УК-5 Знает принципы анализа 
различных культур, основы 



учитывать 
разнообразие культур в 
процессе 
межкультурного 
взаимодействия

межкультурной коммуникации.
ИД-2 УК-5 Умеет вести 
коммуникацию с представителями 
иных
национальностей с соблюдением 
этических и межкультурных норм.
ИД-3 УК-5 Владеет практическим 
опытом анализа разнообразных 
культур, межкультурного 
взаимодействия.

2.2 Профессиональные компетенции и индикаторы их достижения

Код и наименование 
профессиональной 
компетенции

Код и наименование индикатора достижения 
профессиональной компетенции

ПК-5. Способен осуществлять 
письменный перевод 
публикаций, специальной и 
научно- популярной 
литературы с иностранных 
языков на государственный 
язык Российской Федерации и с 
государственного языка 
Российской Федерации на 
иностранный язык; выступать в 
роли языкового посредника на 
конференциях, симпозиумах, 
форумах и т. п.

ИД-1 ПК-5 Знает основные положения теории 
перевода; особенности текстов различной 
направленности и функциональных стилей.
ИД-2 ПК-5 Умеет пользоваться техниками 
письменного перевода публикаций, специальной и 
научно- популярной литературы с иностранных 
языков на государственный язык Российской 
Федерации и с государственного языка Российской 
Федерации на иностранный; выступать в роли 
языкового посредника на конференциях, 
симпозиумах, форумах и т. п.
ИД-3 ПК-5 Владеет основными способами перевода 
с иностранных языков на государственный язык 
Российской Федерации и с государственного языка 
Российской Федерации на иностранный.

ПК-8. Способен осуществлять 
педагогическую деятельность 
по профильным предметам 
(дисциплинам, модулям) в 
рамках про- грамм основного 
общего и среднего общего 
образования, среднего 
профессионального, высшего 
профессионального и 
дополнительного 
профессионального 
образования, по про- граммам 
дополни- тельного образования 
детей и взрослых.

ИД-1 ПК-8 Знает образовательный стандарт и 
программы среднего общего образования, среднего 
профессионального образования и дополнительные 
общеобразовательные и профессиональные 
программы соответствующего уровня; психолого-
педагогические и методические основы 
преподавания лингвистических дисциплин.
ИД-2 ПК-8 Умеет привлечь внимание обучающихся 
к языку, строить занятие на основе активных и 
интерактивных методик.
ИД-3 ПК-8 Владеет практическим опытом ведения 
занятий по лингвистическим дисциплинам, 
постановки задач, коммуникации с учащимися 
соответствующего возраста.

ПК-9. Способен осуществлять 
организационно- методическое 
сопровождение 
образовательного процесса по 
программам основного общего 
и среднего общего 
образования, по про- граммам 
среднего профессионального, 

ИД-1 ПК-9 Знает требования к организационно-
методическому и организационно- педагогическому 
обеспечению основных и дополнительных 
образовательных программ, программ среднего 
профессионального образования.
ИД-2 ПК-9 Умеет планировать собственную 
педагогическую деятельность и деятельность 
обучающихся на основе существующих методик.



высшего профессионального и 
программам дополнительного 
профессионального 
образования соответствующего 
уровня.

ИД-3 ПК-9 Владеет практическим опытом 
планирования занятий, выбора методов и методик 
преподавания.

         3. Содержание дисциплины
        Обсуждаем и пишем: Чистая вода и гигиена. Обсуждаем и пишем: Стихийные 
бедствия: ураганы, засухи. Обсуждаем и пишем: Природа и воздействие индустрии на 
неё. Обсуждаем и пишем: Смертельно больные пациенты и эвтаназия. Обсуждаем и 
пишем: Медицина: популярные аспекты. Обсуждаем и пишем: Вопросы лингвистики: 
публикации, конференции, доклады и дискуссии. 


